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Instructions

Directives 
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Instrucciones  
de Instalación
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1   On the upper or lower door hinge, 
place magnetic paint protector on 
body/door, centering it just below the 
hinge nut.

2  Using the appropriate driver, socket, 
or bit, remove the hinge nut.

3   Insert key tool into hinge lock and 
engage lock bolt pattern.

4  Thread the lock into hinge by hand. 

5  Using a ¼” ratchet and the key 
tool, tighten the lock to approximately 
80-90 in-lbs. Do not over-tighten. 

6  Remove key tool and paint protector.

7  Repeat process on other doors   
(one lock per door).

Installation video available on our  
web page: www.mcgard.com or scan 

QR code with your smartphone.

Need Help? Should you have questions  
on the use of any McGard product, con-
tact our Customer Service Department,  
Monday–Friday, 8am–5pm Eastern time:  

800-444-5847.

1   Sur la charnière de porte supérieure 
ou inférieure, placez le protecteur de 
peinture magnétique sur le corps/la 
porte. Positionnez-le juste au-dessous 
de l’écrou de la charnière, en le cen-
trant avec celui-ci, tel qu’illustré.

2   Utilisez un tournevis, une douille 
ou une mèche appropriés pour retirer 
l’écrou de la charnière.

3    Insérez la clé dans le verrou de 
charnière en engageant le motif 
d’entraînement.

4   Enfilez le verrou sur/dans la 
charnière manuellement.

5   Utilisez un cliquet 1/4” et la clé pour 
serrer le verrou à 80-90 lb-po environ.
Ne serrez pas excessivement.

6   Retirez la clé et le protecteur de 
peinture.

7   Répétez la procédure sur d’autres 
portes (un verrou par porte).

Une vidéo d’Installation est           
disponible sur notre page web :     

www.mcgard.com

AVEZ-VOUS BESOIN D’AIDE ? Si vous 
avez des questions sur l’utilisation 

d’un produit McGard, veuillez contacter 
notre service à la clientèle, du lundi au 
vendredi, de 8h00 à 17h00, heure de 

l’est :800-444-5847.

1   En la bisagra superior o inferior de 
la puerta, coloque el protector de pin-
tura magnético en la carrocería/puerta, 
poniéndolo justo debajo de la tuerca 
de la bisagra, centrado con la misma, 
según se muestra.

2  Quite la tuerca de la bisagra usando 
el destornillador, el cubo o la broca 
apropiados.

3  Introduzca la llave en el cierre de la 
bisagra, en el contorno de impulsión.
 
4  Enrosque el cierre en la bisagra con 
la mano.
 
5  Apriete el cierre a aproximadamente 
80-90 lb-pulg usando un trinquete de 
¼” y la llave. No lo apriete excesiva-
mente.
 
6  Quite la llave y pinte el protector.

7  Repita el proceso en las otras puer-
tas (un cierre por puerta).

Se dispone de un video de              
instalación en nuestra página web: 

www.mcgard.com

 -¿NECESITA AYUDA? Si tiene dudas 
sobre el uso de cualquier producto  
 McGard, póngase en contacto con 
nuestro departamento de servicio al 
cliente, de lunes a viernes, de 8 de la 
mañana a 5 de la tarde, Hora del Este, 

llamando al: 800-444-5847.
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Thank You For Choosing
McGard® Door Locks.

McGard also offers chrome plated lug nuts to enhance the look and  
performance of your wheels and tires. You should consider replacing 
those old rusty lug nuts with nothing less than the best. Our Tough 

Nuts® are guaranteed for life not to rust, chip or peel.
Quality Products Are Your Best Value. McGard offers many other  

reliable security products for your car, truck and boat: wheel locks; spare 
tire locks; stern drive locks; propeller locks and outboard motor locks.  

For more information on these products see your favorite retailer,  
or visit us at our website.

Need Help? Should you have questions on the use of any McGard product,  
contact our Customer Service Department,  

Monday–Friday, 8am–5pm eastern time: 800-444-5847.

    Merci d’avoir choisi les verrous                 
de porte McGard®. 

McGard offre également des écrous de roues en chrome plaqué pour 
améliorer le look et la performance de vos roues et de vos pneus. Vous 
devriez envisager de remplacer ces vieux écrous de roues rouillés avec 
rien d’autre  que ce qu’il y a de mieux. Nos Tough Nuts® sont garantis à 

vie contre la rouille, le piquage ou l’effeuillage.
Des produits de qualité vous apportent le plus pour votre argent.   

McGard offre de nombreux autres produits fiables pour la sécurité, 
pour votre voiture, votre camion et votre bateau : des verrous de roues; 
des verrous de pneus de secours; des verrous de propulseurs et des        

verrous de moteurs hors-bord. 
Pour obtenir de l’information supplémentaire sur ces produits, consultez 

votre concessionnaire préféré, ou rendez-vous sur notre site Web.
AVEZ-VOUS BESOIN D’AIDE ? Si vous avez des questions sur l’utilisation d’un produit McGard, 
veuillez contacter notre service à la clientèle, du lundi au vendredi, de 8h00 à 17h00, heure 

de l’est : 800-444-5847.

    Gracias por escoger los cierres                
de puerta McGard®.

McGard ofrece también tuercas de rueda cromadas para mejorar el 
aspecto y el rendimiento de sus ruedas y llantas. Debe pensar en reem-
plazar las tuercas de rueda oxidadas antiguas por las mejores. Nuestras 
tuercas Tough Nuts® están garantizadas para toda la vida contra la oxi-

dación, las astilladuras o las peladuras.
Los productos de calidad son la mejor opción. McGard ofrece muchos 

otros productos de seguridad para su automóvil, camión y barco: cierres 
de rueda; cierres de llantas de repuesto; cierres de mando de pop; 

cierres de propulsor y cierres de motores fueraborda. 
Consulte con su minorista favorito para obtener mayor información   

sobre estos productos, o visítenos en nuestro sitio web.
¿NECESITA AYUDA? Si tiene dudas sobre el uso de                            

cualquier producto McGard, póngase en contacto con nuestro          
departamento de servicio al cliente, de lunes a viernes, de 8 de la   

mañana a 5 de la tarde, Hora del Este, llamando al: 800-444-5847.
¿NECESITA AYUDA? Si tiene preguntas sobre el uso de cualesquiera de los productos McGard, 

llame a nuestro Departamento de Servicio de Atención al Cliente, de lunes a viernes,  
de 8 am a 5 pm, hora estándar del este: 800-444-5847.
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Application Guide

			   2 Door	 4 Door

Jeep JK Wrangler	 07-Forward	 76057	 76060

Jeep TJ Wrangler	 97-06	 76058	    —

Jeep YJ Wrangler	 87-95	 76059	    —
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US For the most current vehicle applications visit mcgard.com. See complete installation 
instructions and warranty information enclosed.

Pour les applications de véhicule les plus récentes, rendez-vous au site mcgard.com. 
Voir les directives d’installation au complet ainsi que l’information dans la garantie ci-jointes.

Visite mcgard.com para las aplicaciones de vehículos más actuales. Véase las 
instrucciones de instalación por completo y la información de la garantía adjuntas.

077639

WARNING: This McGard product is to be used only in accordance with the specific instructions contained within           
this package. McGard assumes no responsibility for misapplication or misuse of the information contained within its 

printed literature.   
LIMITED WARRANTY: To the original purchaser McGard LLC warrants its parts against defects of workmanship and materials 
for a period of one year. Individual parts suspected of defects must be returned prepaid and adequately packaged to McGard and 
after inspection will be replaced without charge if found to be defective. This is the only warranty on McGard products and no 
other express warranty will be binding on the manufacturer. Corrosion on parts due to neglect, adverse weather or chemicals is 
not covered by this warranty. This warranty does not cover any item that has been damaged, mutilated, altered, misused, abused 
or forcibly removed. McGard® locks are not guaranteed to be theft proof nor does each set have a unique code. McGard reserves 
the right to make changes in specification and design. 
The product in this package is designed for sale in North & South America only. Replacement key service and warranty for this 
product can only be performed through the headquarters location in the USA. Product owner is responsible for all shipping and 
handling charges outside of North America. 
REMEDIES EXCLUSIVE: McGard’s liability shall be limited exclusively to repairing or replacing parts under the conditions as 
aforesaid, and in no event will McGard be liable for consequential damages. 			                8/20/04

DISCLAIMER OF WARRANTIES: THIS WARRANTY IS EXPRESSIVELY IN PLACE OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

MISE EN GARDE : Ce produit McGard se destine uniquement à des utilisations en conformité avec les directives  
précises énoncées dans la documentation de ce paquet. McGard n’assume aucune responsabilité advenant l’utilisation 

incorrecte ou l’usage abusif de l’information présentée dans sa documentation imprimée.   
GARANTIE LIMITÉE : McGard LLC garantit à l’acheteur original ses pièces contre tout vice de fabrication et de matériau  
pendant une période d’un an. Les pièces individuelles que l’on soupçonne être défectueuses doivent être retournées, port prépayé 
et emballées de façon convenable, à la société McGard qui les remplacera sans frais si une évaluation confirme une défectuosité 
quelconque. Ceci constitue la seule garantie touchant les produits McGard; nulle autre garantie explicite ne peut engager le fabri-
cant. La corrosion des pièces due à la négligence, aux intempéries ou à l’exposition aux produits chimiques n’est pas couverte par 
la présente garantie. Cette garantie ne couvre pas non plus les articles endommagés, mutilés ou  
mo-difiés, qui ont fait l’objet d’un usage abusif ou incorrect ou qui ont été enlevés avec force. Les serrures McGard® ne  
sont pas garanties contre le vol et le code d’un jeu donné n’est pas exclusif. McGard se réserve le droit d’effectuer des change-
ments aux données techniques et à la conception. 
Le produit contenu dans le présent emballage est conçu pour être vendu en Amérique du Nord et du Sud exclusivement. Le servi-
ce et la garantie de clé de remplacement de ce produit ne peuvent être exécuté et honoré que par le siège aux États-Unis. Le pro-
priétaire du produit assume la responsabilité de tous les frais d’expédition et de manutention hors de l’Amérique du Nord. 
EXCLUSIVITÉ DE RECOURS : La responsabilité de McGard se limite exclusivement à la réparation et au remplacement des pièces 
conformément aux conditions ci-dessus; en aucune circonstance McGard ne peut-elle être tenue responsable des dommages 
conséquents.						                                          8/20/04
DÉNÉGATION DES GARANTIES : LA PRÉSENTE GARANTIE REMPLACE EXPRESSÉMENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES, 
EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE CONCERNANT LE CARACTÈRE COMMERCIALISABLE DU PRODUIT OU SA 
PERTINENCE À UNE FIN PRÉCISE.

ADVERTENCIA: Este producto McGard es para usarse solamente de acuerdo con las instrucciones específicas  
contenidas en este paquete. McGard no asume responsabilidad por la aplicación incorrecta o mal uso de la  

información contenida en la documentación impresa.  
GARANTÍA LIMITADA: McGard LLC garantiza al comprador original sus piezas contra defectos de manufactura y materiales por 
un período de un año. Piezas particulares que parezcan estar defectuosas se han de devolver, prepagar y adecuadamente empa-
car enviándose a McGard y después de inspeccionarse se remplazarán sin costo si se hallan defectuosas. Esta es la única 
garantía en los productos McGard y ninguna otra garantía expresa ofrecerá el fabricante. Esta garantía no cubre la  
corrosión de las piezas debida a la negligencia, a adversas condiciones climáticas o a una exposición a los productos  
químicos. Esta garantía no cubre ningún artículo que haya sido dañado, mutilado, alterado, sujeto a mal uso, maltratado o removi-
do a la fuerza. Los cierres McGard® no están garantizados como anti-robo ni los juegos tienen un código único. McGard se reser-
va el derecho de introducir cambios en especificaciones y diseños.  
El producto que contiene este paquete está diseñado para venderse solamente en Norte y Sur América. El servicio y la garantía de 
llaves de repuesto de este producto sólo se puede realizar por intermedio de las oficinas centrales en Estados Unidos. El dueño 
del producto es responsable por todos los costos de envío y manejo fuera de Norte América.      
RECURSO EXCLUSIVO: La responsabilidad de McGard se limitará exclusivamente a reparar o remplazar las piezas bajo las condi-
ciones antes expuestas y en ningún caso McGard se hará responsable por daños consiguientes.                                     8/20/04

DENEGACIÓN DE GARANTÍAS: ESTA GARANTÍA SE HALLA EN VIGOR PARA TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O 
IMPLÍCITAS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA EN LA COMPRA-VENTA DE MERCANCÍAS PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR.
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